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‘-:_-_'"'5”) Banka

%15) Exensies PAYMENT ORDER / URDHER PAGESE

Dega- Branch: Gijilan
Ref: 1736542
i i . . . . Lloji i transferit: Normale
Té dhénat mbi urdhéruesin / Ordering Customer Details R W TS ST W el R e R R e e I
Tel:
Account No/Nr. i llogaisé 1406000060282131 e e e e e e .
s aiEmrl “_"","L'A """"""""""""""""""" ’
Al /\.CENM]AZIMI W R B e e S e CYSR-L SRR Ordering customer information - Informatat mbi urdheruesin
Adress/Adresa ) i \
PV T 301 . o Tttt A N R Resident Non-Resident D

Country Code/Kodi i Shtetit KS
Té dhiénal mbi pérfituesin / Beneficary Details
s Beneficary's information - Informatat mbi perfituesin

Nc;n-Resident D

Account No/Nr. i llogaisé 1300001001665447

Name/Emri VATANI SH.P.K Resident ’
Adress/Adresa

Banka ¢ Pérfituesit / Beneficiares Bank: BPRB

fpeadg .. . esmena e B M e M e e e e e T IR R R A

Té dhénat mbi pagesén/Payment Details:  PAGES E FATURES 24-SHV50-003-4142

Shuma e transferit / Transfer Amount

4333.4

Valuta'/ Currency EUR

Shuma / Amount

In,\Words / Me fjalé Katér mijé e tre qind e tridhjeté e tre e Katérdhjeté cent

Tarifa/ Crarges

4335.4

Tarife & bankes / Bank Charge 2 EUR Total Amount/Gjithsejt Vlera:

Additional details on underlying nature of the transaction, including further amounts if applicable - Te dhenat shtese ne lidhje me llogin e transaksionit, shuma, tjera nese egzistojne.

Date/Daté Stamp / Vula

05.11.2024

Custonier Declaration / Deklarata e klientit “Bank - stgﬁa'tar-e.-s-térﬁ;; and date /nens “Client/Kii nti-—-S.ig-n-afu-re- [ nenshkrimi

This form is only a transfor order and does not represent nor confirm the execution of the ordered transfer. | instruct the Bank to exec
confirm upon signing this form, including the sufficiency of funds. | also accept and agree to be held solely and exclusively liable in tig
to the Bank, and agree that the Bank will not be held liabic, in any way, shape or form, for executing the transfer based on this erroncous
regulations. |, as the Ordering Customer will apply and adhere to national laws and regulations. The Bank will not be held responsible for #ny return o
confirm that I-will bear all extra costs/obligations related to the ordered transfer, and also accept and agree that the Bank reserves its righto apply a fed)\as may be provided in its pricelist, for any cancelled/annclied transfer
order resulting from, but not limited to, erroncous information/details and/or insufficient funds.

Kjo formé éshté vetém urdhér transfer dhe nuk pérfagéson e as nuk éshté konfirmim i ekzekutimit té transferit té urdhéruar. Uné e udhézoj Bankén té ekzekutojé kété urdhértransfer bazuar né té chénat qé i kam ofruar mé
lart, saktésing e té cllave e konfirmoj me nénshkrimin ¢ késaj forme, pérshiré mjaftueshmériné e mjcteve. Gjithashtu pranoj dhe pajtohem qé t& mbahem ekskluzivisht pérgjegjés né rast se Banka ckzekuton transferin bazuar
né t& dhénalinformata 1& gabuara qé i kam ofruar Bankés, dh pajtohem qé Banka nuk do t& mbahet pérgjegjése, né asnjé lloj ményre, pér ekzekutimin e transferit bazuar né kété informacion té gabuar. Urdhértransferi &
ckzekutohet né pérputhje me rregulloret e brendshme t& Bankés. Uné, si klient urdhérues i zbatoj dhe i pérmbahem legjislacionit dhe rregullativés ligjore t& vendit. Banka nuk do t& mbahet pérgjegiése pér gfarédo kthimi
prapa té mjeteve pér shkak té mungesés dhe/apo pasaktésisé sé informacionit. Uné deklaroj se do i pérmbush té gjitha shpenzimet/obligimet shtesé qé mund té paragiten né lidhje me transferin e urdhéruar, dhe pranoj
dne pajtohem q@ Banka rezervon té drejtén qé té zbatojé tarifé, si¢ mund té parashihet né gmimoren e saj, pér ¢farédo transferi té anuluar qé rezulton nga, por nuk kufizohet né, té dhénafinformacione té pasakta té transferit
t& urdhéruar dhé/apo mjeteve té pamjaftueshme.

executes the transfer based on erroneous details/information | provided
e transfer order will be effected in accordance with the bank internal
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